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KJIACCUOPUKALIUA META®OP
B COBPEMEHHOM AHI'VIOA3BIYHOM PEKJIAMHOM /IMCKYPCE

Yyeauickuil 2ocyoapcmeennbill nedazocuyeckutl ynusepcumem um. M. A. HAxosnesa,
2. Yeboxcapul, Poccus

AnHoTanus. HacTosimas cTaThsi MOCBSAIICHA BONIPOCY MCIOIB30BaHUS MeTad)op B COBPEMECHHOM
AHIJIOSI3BIYHOM PEKIIaAMHOM JHUCKypce. V3yueHunto Metaophl yaenseTcsi 3HAaYUTeIbHOE BHUMAHUE B paM-
KaXx MPOBEJCHMUS JIMHTBUCTUUECKHX, CTHIMCTHUCCKUX, JTUTEPATYPHBIX U MPArMaTHUECKUX MCCIIETOBAHUIA.
OCHOBHO# MHTEpeC /sl IMHTBUCTOB MpecTaBisieT crnenuduka GyHKIpHoHupoBanus Metadopsl. U3yua-
I0TCS. BO3MOXHOCTH MeTadophl B IUIAHE YCHUIICHHS OOPa3HOCTH TEKCTA, YTO, B YACTHOCTH, OTPaXKaeTCs
B QHAJIM3UPYEMBIX PEKJIAMHBIX clioraHaX. OCHOBHBIMH METOJAMH HCCIICIOBAHUSI BBICTYIAOT METO[
CIUIOIIHON BBHIOOPKH, KATETOPHANBHBIN OMUCATENBHBIN METO/, KOHTEKCTYAIIbHbIH, THIOIOTHYECKHI, CO-
MOCTABUTEIbHBI W KOMIIOHCHTHBIH aHamu3bl. MccienoBanue (yHKIIMOHMPOBAHUS METaQOPHUYCCKHUX
KOHIICTITOB MO3BOJISCT JACTAIBHO PACCMOTPETh UMCIOIIUECS B JAHHOW JIMHTBOKYJIbTYPE 00pa3bl U IIEHHO-
CTH, a TaKKe BBIIBHUTH HEKOTOPHIC aCIEKThI BBIPA3UTEIBHOIO MOTEHIMAIA aHTJIMIICKOTO s3bIka. B xome
HCCIICIOBAHMS OMPEACISICTCS, YTO OCHOBHBIMH ()YHKIUAMH METa(Opbl B PEKIAMHOM TEKCTE SIBJISIOTCS
HH(OPMAIMOHHAS U O0BSICHUTEIbHAS. DTO BBI3BAHO TEM, YTO HCIIOJIB30BAHUE SPKHUX 00pa30B OMOTraeT Ipo-
JIBIDKCHHIO TOBapa, OCOOCHHO B KOHKYPEHTHOH cpezie. AHTpormoMopdHbie MeTadopbl BCTPEYAIOTCS dalle
JIPYTHX, YTO OTPAXKAET BAXKHOCTH 00PA30B, CBA3AHHBIX C YEIIOBEKOM, B AHIJIOSI3bIYHOM PEKIIAMHOM JIUCKYpCE.

KiioueBble CJI0BA: aHeNIOA3bIUHBIL PEKIAMHBIU OUCKYDC, Memagopa, PYHKYUOHUPOBaHUe Mema-
@op, kraccugurayus memagpop
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Abstract. This article is devoted to the issue of the use of metaphors in modern English-language
advertising discourse. The study of metaphors has always received significant attention in linguistic, sty-
listic, literary and pragmatic research. The main interest for linguists is the various functions of meta-
phors. The object of research is often the role of metaphors in the English language. The possibilities of
metaphors in terms of enhancing the imagery of the text are studied, which plays a primary role for liter-
ary research. It is also important to study the features and purposes of using metaphors in advertising
texts. To achieve this goal, a number of advertisements were studied. During the research the continuous
sampling method and categorical descriptive method, contextual, typological, comparative and compo-
nent analysis were employed. The study of the functioning of metaphorical concepts made it possible to
examine in detail the images and values available in a given linguistic culture, as well as to identify some as-
pects of the expressive potential of the English language. The study showed that the main functions of meta-
phors in advertising are informational and explanatory. This is because the use of vivid images helps promote
the product, especially in a competitive environment. Anthropomorphic metaphors are more common than
others, which shows the importance of images associated with humans in English advertising discourse.

Keywords: English-language advertising discourse, metaphor, functioning of metaphors, classifi-
cation of metaphors
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BBenenue. Pexnama mpezacraBmsieT co0oil chOpMUPOBaHHBIA HAa0Op HHCTPYMEHTOB
Y IPHEMOB, LIEJIb UCIOIb30BaHHs KOTOPBIX COCTOUT B TOM, YTOOBI OCYILIECTBIISTH MIPOAAXKH, CO-
3/1aBaTh CIIPOC HA OIpeleNeHHbIe ToBapbl W yciuyrn. ClieoBaTelbHO, peKiiaMa areuTupyeT
K LEJIEBOW ayIUTOPHUU CBOETO MPOJYKTa, KOTOPask XapaKTepu3yeTcsl Kak BO3PACTHBIMU U COLH-
ATBHBIMH, TaK ¥ HAIIMOHAIBHBIMH, KYJIBTYPHBIME O0COOCHHOCTAMHU. Pekiama JOCTHraeT cBOEH
[eM TIOCPEJICTBOM OIIPENEICHHBIX METOIOB BO3JEHCTBHS Ha MOTCHIHMAIBHOTO ITOKYIIATEesl.
OpHUM U3 TaKUX METOZOB SIBJSIETCS] UCTIONb30BaHuE MeTaop B peKiIaMHBIX TekcTax. Hamuune
MOTOOHBIX 0OpPa3HBIX CPENICTB MO3BOIISET CAENATh PEKIIAMHBIE TEKCTHI 00JIee BBIPa3UTEIbHBIMA
Y T03HABATEIbHBIMHU.

[Tpobnema u3yueHus: Metadopsl pazpaboTaHa YUeHBIMH JOCTATOYHO MOAPOOHO. AHAIU3
TPYAOB HCCIenoBaTeNel, 3aHIMAaBIINXCSI BOIIPOCAMH PacCMOTPEHHS MeTa(Ophl, TO3BOJIAET BHI-
JIENUTHh HECKOJIBKO MOIX0/I0B B 3TOM HampasieHUH. [1Jis Haiero ucciegoBanus Haubosee Bax-
HBIMH TIOJXOJAaMH SIBJISIFOTCS CIEAyIomue: 1) paccMOTpeHue pa3indHBIX Mojeei MeTadopsl
(0cOo0EHHO aKTyaJbHBI HCCIEOBAHMS «IMHAMUYECKOH Moienn MeTadopbl», HampuMep, B pado-
tax JI. B. banamosoii [1], T. A. CuneeBoii [7]); 2) moaxo1, COrIaCHO KOTOpOMY cama MeTadopa
MMOHUMAETCS KaK MOJENh KOTHUTHUBHBIX MPOIECCOB YelmoBeka (Hampumep, B padbortax O. U. Ka-
nuuuHa [2], C. A. Ilecunoii [6]).

B ocHoBy HacTosimel paboThI OBUIH TTOJIOKEHBI Hanbolee 3HAYNMbIe U aKTyaJbHBIE HC-
cnenoBaHust Metaopbl TakuxX ydeHbiX, kak M. Black [10], D. Davidson [12], J. Hobbs [13],
k. Jlakodd [3], D. MakKopmak [4], B. I1. Mockeus [S] u A. I1. Yyausos [9].

Tem He MeHee MPOCIEKUBAETCS HETOCTATOK WCCIENOBAHWUN, CBA3aHHBIX C HM3YYCHHUEM
ocobeHHOCTel MpUMeHeHHsT MeTadopbl B PEKIAMHBIX TeKcTaxX. JJaHHOe CTHIMCTHYECKOE Cpel-
CTBO YaCTO MCIOJB3yeTCa B pekiame, U i O6oee 3(pPeKTHBHOTO ero MpUMEHeHHs TpeOyeTcs
noJpoOHO M3YYUTH CIEHU(PHUKY U YaCTOTHOCTH MCIIOIb30BaHUS OMPEICTICHHBIX BUIOB MeTadop
B TEKCTaX PeKJIaMBbl.

OOBEKTOM HACTOAIIETO HCCIEAOBAaHUS SBISIOTCS MeTadOphl, M3BJICUCHHBIE W3 aHTIIO-
A3BIYHBIX PEKIIAMHBIX TEKCTOB.

Llenp wccnenoBaHUs — BBIIBUTH CMBICIIOBBIC, CTHIIMCTHYECKHE, (DYHKIIMOHAIBHEBIE OCO-
OCHHOCTH KIIacCHU(PUKAINK MeTadOphI B aHTIIOSA3BIYHOHN peKiiame.

AKTYyaJILHOCTh McCCJIeAyeMOii mpodjeMbl. B COIMOKYyIbTYpHOM KOHTEKCTE peKiama
MIPEJICTABISIeT COOON Ba)KHBI WHCTPYMEHT, LIEIhI0 KOTOPOTO SIBISIETCS MpOJaka TOBapa WA
yCIIyTH, IPUYEM Ha TEPBBIA IUIaH 3]IeCh BBIXOJUT y4YeT OCOOCHHOCTEW IIEJCBOW ayIUTOPUHU
C TOYKH 3PEHUS KyJIbTYPHBIX W HAIIMOHAIBHBIX TPAAUIUHN, a TAKKe MPHUCYIIUX OOMIECTBY IIEH-
HOCTHBIX OPUEHTHPOB.

N3zyuyenne metadopsl M B HACTOSIIEE BpeMs MPOJIOIDKaeT OBbITh akTyalbHBIM. [locTmke-
HUE XapaKTePUCTUK, CBOWCTB, CTPYKTYPHI U MOJEINIEH, CYIITHOCTH JTAHHOTO SI3bIKOBOTO SIBICHUS
MO3BOJIIET HANTH HOBBIE MOJXOBI K PEIICHNUIO (PYHIAMEHTANBHBIX PO0JIeM SI3bIKO3HAHUS, Ta-
KHX KaK CBSI3b MEXJTY SI3bIKOM M MBIIIJICHHEM, SI36IKOM U TIO3HAHUEM.

BaxxHO OTMETUTH TIEPCIIEKTUBHOCTH pa3paboTOK B 001IacTH u3ydeHus MeTadopsl mprmMe-
HUTCJIBHO K pa3JIM4YHBIM HaIllpaBJICHHUAM JIMHI'BUCTHUKH, BKJIIOYAsA IMPArMaTU4CCKUC W MPUKIIAI-
HBIE MCCIIEOBAHMA.

Marepuas u MeToabl uccjenoBanus. [IpakTuueckoe HcciieI0BaHHE OCHOBAHO HA H3Y-
YyeHUH 0COOEHHOCTEH 00pa3oB U QyHKIUI MeTadopbl B aHIJIOS3bIYHON pekiaMe. C 1esbio mpo-
BeJICHHs aHamM3a ObUI0 0TOOpaHo 80 MPUMEPOB UCIIOIB30BaHUS MeTa(hOPhl B PEKIIAMHBIX CIIOTaHAX
TOBApOB Pa3HBIX TEMATHUECKUX KaTEropwii (aBTOMOOWIH, TPOJYKTHI MMUTAHMWS, TEXHUKA U T. II.),
MIpeJICTaBJICHHBIC HA OHJaH-pecypcax textart.ru [17] u SlogansHub [16]. [{ns ynoOcTsa aHanu-
3a MPHUMEPHI pa3JielieHbl Ha TPYIIbL: MPUPOJOMOPQHBIE U apTedakTHble MeTaQopbl, COIHO-
MopdHble 1 aHTporioMopdHbIe MeTadopbl. BriocnencTBiM BBISIBIICHBI IPHHIMITEI 1 3aKOHOMEP-
HOCTH WCIONb30BaHUS Metadop s (GOpMUPOBAHUS BBIPA3UTEIHHBIX PEKIAMHBIX CIIOTAHOB,
IIPUBJICKAIOIUX BHUMAHUEC ITOTCHIIUAJIbBHBIX HOTpe6HTeHeﬁ.
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Hacrosimee uccnenoBanne MpoBOAMIOCH C ONOPOM Ha OOLIEHAYYHBIE METOMBI aHAIHM3a
Y cuHTe3a. BBIIN IPIMEHEHBI METO/T CILIONIHOM BEIOOPKH, KaTeTOpHAaIbHBIA OMMUCATEILHBIA Me-
TOJl ¥ METOJI KOHTEKCTYAILHOT'O aHalu3a. Ha 3akirounTensHOM 3Tare ObUIM UCIONb30BaHbl Me-
TOJIbI KOTHUTHBHOTO aHalM3a C LENbI0 TOCTPOSHHs Mmpucyliei Metadope 0Opa3HOCTH U yCTa-
HOBJICHHUSI €€ POJIM B PEKJIAMHOM JTUCKYPCE.

Pe3yabTaThl Mcc/iefoOBaHUS U UX 00cyxkaeHue. KomniecTBeHHBI aHaIN3 IMOKA3bIBAET,
4YTO Hanboee MPOLYKTUBHOW TEMaTUYeCKOH KaTeropueil peKiiaMupyeMbIX MPOIYKTOB SIBIISIOT-
Cs1 aBTOMOOMJIM U 3aII4acTH, B TO BPEMsI KaK Ipyrue npeaIMeTHbIe 00JIaCTH HE XapaKTepU3yIOTCs
CYLIECTBEHHBIM PACIPOCTPaHEHHEM MeTadop B PEKIIAMHBIX TEKCTaX.

[TonoOHas 3aKOHOMEPHOCTH MOKET OBITH O0YCIJIOBIIEHA TEM, YTO JAaHHasA cepa yCiIyr xa-
pakTepu3yeTcs OOJbIIONH KOHKYPEHIHMEH, YTO CIOCOOCTBYET HIMPOKOMY YMOTPEOICHUIO MeTa-
¢op B pexiiame OIpeAeIeHHbIX TOBAPOB U YCIYT VIS CO3aHMs 00jee IPKUX U 3allOMUHAIOIINX-
¢ 00pa3oB. ITO CrOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO MPArMAaTHYCCKUX ACIEKTOB PEKIAMHOTO TEK-
CTa, KOTOPbIE OKa3bIBAIOT BIMSIHUE HA CYOBEKTOB OOLICHHUS U CO3/IAI0T KOMMYHUKATHBHYIO BBI-
PasUTEIbHOCTD PEKIAMBI B LIEJIOM.

Hanee cnemyer oxapakTepu30BaTh PACIPOCTPAHEHHUE BBIIBICHHBIX MeTa(op 1o TUIly HC-
tounnka. Kimaccudukanus ocymectsisiercs Ha ocHoBe noaxona A. I1. UynuHoBa u moapa3zymeBa-
eT BbIACIICHHE MTPUPOJOMOPGHBIX, apTe(aKTHBIX, COMOMOPQPHBIX U aHTPOIIOMOPPHBIX MeTadop.

KonuuecTBeHHbIH aHAIN3 MOKA3bIBAET, YTO HanOOIee MPOLYKTUBHBIM UCTOYHUKOM UL (hop-
MHpPOBaHUsI MeTadop B MPOCTPAHCTBE PEKIAMHOTO TEKCTa SBISETCS YEIOBEK, YTO CBS3aHO
¢ npeobiananueM anTpornoMophHbIx MeTadop (36 %). Cpenu npoaHaTM3UPOBAHHBIX aHTPOIIO-
Mop(hHBIX MeTadop MOXKHO BeIAeNUTh cienyromue: At the Heart of the Image (Nikon), You’re
in good hands (Allstate), The silent sports car (Bentley), So good, it’s speaks for itself (Blue
Bunny Ice Cream), Hungry for life. Thirsty for Naya (Naya water), The Beauty Expert (Allure
Magazine), Ride on our strength (Hercules Tires), Tyres with muscle (MRF Tyres), Reigns in
the wet (Goodyear HydraGrip), Expose your goddess side (Glow), Johnson’s baby skincare
range: For every little wonder (Johnson’s) u npyrue.

At the Heart of the Image (Nikon). AHanu3 qanHOro MpUMepa MO3BOJISIET YCTAHOBUTD
HaJIM4ue aHTponoMopdHoil MeTadophl, TOCTPOSHHOH Ha HCIOJIB30BAHUU CYLIECTBUTEIHLHOTO
«heart» B mepeHOCHOM 3Ha4YeHWH (AJIs1 YKa3aHUSl Ha LIEHTP, OCHOBY, TIYyOHHY, TECHYIO CBSI3b).
[TpuBeeHHBIN pEKIAMHBINA CIIOTaH OJIMIETBOPSET TpH JeBu3a paboThl komnanuu Nikon: xpa-
HUTH BEPHOCTh OCHOBHBIM IPHHIIMIIAM, 32)KHTaTh Cepalla U m3o0perats s monei [14]. Me-
tadopa B KOHTEKCTE peKyiaMbl 00ECIIEUMBAET MOBBILICHUE €T0 BBIPA3UTENBHOCTH, TEM CaMBIM
NpUBJIEKaeT BHUMaHHE MOTPEOUTENs, OTpaXkasi CHIIbHBbIE CTOPOHBI KOMIIAHWH, KOHKYPEHTHBIE
MPEUMYILIECTBA PEKJIAMHPYEMOI0 IPOIYKTa.

You’re in good hands with Allstate. B paccmaTpuBaeMoM npumepe peKkIaMHOro Clo-
raHa M3BECTHOW cTpaxoBoi kommanuu Allstate ncmonb3oBaHa pacrpocTpaHeHHass B aHTIIUIA-
CKOM si3bIKe MeTadopuieckasi KOHCTPYKIus «in good handsy», BBIpa3HTENbHOCTE KOTOPOH CBsI-
3aHa ¢ ynoTpeOyieHHeM CyLIeCTBUTEIbHOTO «hands» B mepeHOCHOM 3Ha4eHUH. 31eCh Pedb UIET
0 TOM, YTO peKJIaMHpyeMas KOMIIaHUSI OKa3bIBaeT KaYeCTBEHHBIC YCIYTH, YTO OOecrieunBaeT
BBICOKYIO CTEIICHb YIOBJIIETBOPEHHUSI CO CTOPOHBI oTpeduTeneil. B ocHOBy 3Tol MeTadophl 3a-
noxeHa uaes npodeccruoHanusma mojei. MiHTepeceH TOT GakT, 4To AaHHBIN PEKJIAMHBIHA CIlo-
raH UMeeT HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHHE K COOBITHAM M3 CEMEHHOM KM3HU OAHOTO U3 PYKO-
Boautenei komnanuu 1940-p1x rogoB. OHU B MOAPOOHOCTSX OINKCAHBI HAa CalTe KOMIIAHUH,
YTO, Ha HAIII B3I, HE CJIYYaiHO U CITY>KUT JOMOJHUTEIILHOM peKIaMoi cTpaxoBoi ¢pupmsl [ 18].

[Ipu 3TOM CcienyeT BBIACTUTH U poiib apTedakTHBIX MeTadop (28 %), KoTopsle 00yCIOB-
JICHBI BOCIIPUSITHEM OCOOCHHOCTEW MPEeMETOB OKPYKAIOIIEro Mupa B opMHUpoBaHHU MeTado-
PHUECKON BBIPA3UTEILHOCTH PEKIIAMHBIX TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM si3bike. [IpuMepsl ucmob3o-
BaHHBIX B HccienoBanuu apredakTHeix MeTtadop: Live life unfiltered (Heineken), Life tastes
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good (Coca-Cola), Connecting People (Nokia), Open Happiness (Coca-Cola), Put a tiger in your
tank (Esso/Exxon), Domestic. Not Domesticated (Dodge), Jewels charged with emotions (Kate-
rina Perez), Dress code. You’ve cracked it. (Benetton), Live life unlaced! (Blacklace) u npyrue.

Connecting People (Nokia). Aranusupyemas meradopa OTHOCUTCS K KaTETOPHU apTe-
(aKkTHBIX, TaK KaK OHa OCHOBaHa Ha 00pa3e COeAMHEHNs, BRICTPauBaHHS CBSI3eH MEXKIy 00BbeK-
tamu. JlaHHBIN pexiiaMHbIi cioraH nmosBuics y komnanuu Nokia B 1992 rony u Obu1 HamipaBiieH
Ha MPOABWXEHUE MOOMIBHBIX TEeNC(QOHOB, KOTOPBIE B TO BpeMs TOJBKO HAOMpaad IMOILyJsp-
HOCTb. B ¢Bsi3u ¢ 3THM TpeboBanoch yOeAUTh MOKyNaTeNs B TOM, YTO PEKJIaMHPYEMBIH MPOIYKT
o0ecreyrBaeT KOMMYHUKAIMIO MEXKAY JoAbMH. CTOMT OTMETHTB, YTO NAHHBIH pPEKIaMHBIN
CJIOT@H COIIPOBOKAAJICA M300paKEHUEM ABYX PYK, TSHYIIUXCS IPYT K JIPYry, 4e€M JOIIOJHH-
TEIHHO TMOAYEpKUBANAch uues coeauaenus [15]. ['maron «to connect», MOIOKEHHBI B OCHOBY
aToro Meradopudeckoro obpasa, UMeEeT Cienyrlnue oTTeHku 3HaueHus: “If something or
someone connects one thing to another, or if one thing connects to another, the two things are
joined together” [11]. PaccmarpuBaemast MmeTahopa BBITOTHSAET WHPOPMAITMOHHYIO (QYHKIIHIO —
OHa YKa3bIBaeT Ha OCHOBHOE MPEAHAa3HAYCHUE PEKIAMHPYEMOTO MPOIYKTA.

Life tastes good (Coca-Cola). IIpu ananu3e maHHOTO IpUMepa BhIsBIcHa MeTadopa, Ko-
TOpasi OCHOBaHa Ha MEPEHOCHOM 3HAUeHHUH Tlaroia «to taste». DTOT riaroia o00o3HavaeT HaIu-
YyHe BKyca, TO, KaK BOCIPHHUMAETCS ONpEAeNICHHBIH MpoaAyKT. OAHAKO B YKa3aHHOM pEKJIaM-
HOM TEKCTE OH HeOOXOJUM JJIsl OMUCAHUS BKycCa KH3HHU, TIPU YCIOBHH, YTO MOTpeOUTENs OyaeT
IUTH PEKJIAMUPYEMBIN 37leCh HalUTOK. M3 3TOr0 ciieayeT, 4To peKIaMHbIi CIIOraH CO3/1aH C HC-
MOJIb30BaHUEM apTedakTHOW MeTadophl, TaK KaK 32 OCHOBY 00pa3a B3STHl XapaKTEPHCTUKU
NpoAyKTOB nuTaHus. [lpu 3ToM ymoTpebieHne mpuiaraTeabHOTO C MOJOXKHUTEIbHBIMH KOHHO-
TaIMAMHU YCUIIMBAET 3TOT 00pa3 U JieNaeT peKiIaMHbIi TeKCT 0oJiee BRIPa3UTENbHBIM, TPUBIICKA-
€T BHUMAaHHE MMOTEHLMAJbHBIX MoTpeOuTeneil. Jannas meradopa BhITOTHIET MHGOOPMAIMOH-
HYI0 (QYHKIHIO — MepeaacT HHPOPMaIUIo O CaMOOIYIIIEHHH YeJI0BEKa, KOTOPBIN cliesan BEIOOp
B TI0JIb3Y PEKIaMUPYEMOTO ITPOAYKTA.

IIpupona Tarxke BakHa a1 popMupoBaHus 00pa3HOCTH, MpUCYLIed MeTadopam Ha aH-
TJIMACKOM sI3bIKE, 10 3Tod npuunHe 21 % mpumepoB MeTtadop ObLT OTHECEH K KaTETOPHH NPH-
ponomopdusix. [IpuBeaem cienyromye npumeps! npupogoMopdubeix Metadop: Red Bull gives
you wings (Red Bull), The lion goes from strength to strength. (Peugeot), Grab Life by the
Horns (Dodge), On the wings of Goodyear (Goodyear), Smoking drains you out (anti-smoking
campaign) u Apyrue.

Put a tiger in your tank (Esso/Exxon). B paccmarpuBaeMoM npumepe BBISIBICHO HC-
NOJIb30BaHUE MPUPOAOMOpPhHONH MeTadopsl, KOTOpas MOCTPOEHA HA YHOTPEOJIEHUH CYLIECTBU-
TEJNILHOTO «tiger» B MepeHocHOM 3HaueHnd. O0pa3 MOCTpOeH Ha PBIYAHWU TUTPA, YTO BAXKHO
JUTS PEKIIAMUPYEMOTO TIPOJIyKTa — Maciia JJisl MallMHEL. 3a c4eT 9Toi MeTadopsl co3aaercs 00-
pa3 paboTarolIero MoTopa, MOCTPOSHHBIH Ha CPABHEHUH, — TAKOH MOTOP PBIUHT, KaK TUTp. JTa Me-
Taoprdeckass KOHCTPYKIHS CIIOCOOCTBYET BOZHUKHOBEHHIO OINPEIETICHHBIX acCOLMAINN, CBS-
3aHHBIX MPHU BOCHPUSATHH 3ByKa HMCHPABHO padoTaromero Moropa. OTMETUM 3MOLUOHAIBLHO-
OLICHOYHYIO (DYHKLHIO MeTa(opbl, KOTOpasi UCIIONB3YETCs AJIsl CO3IaHMs SIPKOCTH 00pasa, Omu-
CBIBAIOIIETO IPEUMYILECTBA PEKIAMUPYEMOTO TOBapa.

Taste the rainbow (Skittles). [Ipu ananuze qanHOTO MpUMEpPa MPOCIEKUBACTCS UCIONb-
30BaHUe codeTaHus apreakTHON u npupomomMopdHoi MeTadop. ApredakTHas Meradopa oc-
HOBaHa Ha MEPEHOCHOM 3HAUEHHH TJIaroja, 4To HPU3bIBAET MOTpPeOHTENs NonpoOoBaTh peKia-
MHUpYEMBII IPOAYKT. B cBOO ovepens, npuponomopdHas Merad)opa OCHOBaHA Ha MCIIOIb30Ba-
HUH CYIIECTBUTEIHFHOTO «rainbowy B MEPEHOCHOM 3HAYEHUH. 3/IeCh 32 OCHOBY aCCOIMATHBHBIX
CBsi3ell B3T 00pa3 pagyry, KOTOPBI COOTHOCUTCS ¢ PEKJIaMHUPYEMBbIM IPOJYKTOM — JIeACHIAMU
PasHbIX IBETOB. TeM caMbIM BBIPa3UTEIBHOCTh METa)OpBl MOCTPOEHA HA BOCHPHUSITHH MHO-
TOIBETHOCTH. AHanu3upyemas meradopa co3gaer spkuil 00pa3, OCHOBaHHBIA Ha dddekTe
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HEOXKUJIAHHOCTH TIPH OOPAILEHUH K MOTPEOUTENSIM, YTO TAKXKE YCHIMBAET KOMMYHHUKATUBHOE BO3-
JEWCTBUE peKJIaMbl Ha MOTCHLHANbHBIX MOKynaTeneil. B manHoM ciyuae meradopa BBINOIHSAET
UTPOBYIO (DYHKIHMIO — OHA OTPaXkKaeT A3bIKOBYIO UTPY, MIPUCYIILYIO0 pacCMaTpUBAEMOMY CIIOTaHy.

Hakonen, HanMmeHbIIeH MPOAYKTUBHOCTBIO XapaKTEPU3YIOTCS COLMOMOP(HBIC MeTadophl
(15 %), HO UX ponb B HOpPMHUPOBAHWUU OOPAa3HON BHIPA3UTEIILHOCTH TAKXKe BasKHA — OHU OOecTIe-
YMBAIOT JOCTH)KEHHE KOMMYHUKATHBHBIX LI€JIEH PEKJIAMHBIX TEKCTOB. B Hamem uccienoBanun
310 Takue meradopsl, kak Life is a journey. Enjoy the ride! (Nissan), King of Beers (Budweiser),
Breakfast of Champions (Wheaties), Reigns in the wet (Goodyear HydraGrip) u apyrwue.

Breakfast of Champions (Wheaties). B paccmaTpuBaeMoM mpuMepe UCIIOIb30BaHa CO-
nuomMopdHas Metadopa, KOTopasi OCHOBaHa Ha YIOTPeOJICHUH CyLIEeCTBUTENBHOTO «champions»
B IIEPEHOCHOM 3HadeHuu: “A champion is someone who has won the first prize in a competi-
tion, contest, or fight” [11]. OTo cymecTBuTenpHOE 0003HAYAET MOOEAUTENS, T. €. TOApa3yMe-
BaeTCA, YTO PEeKIaMHUpYyEMbIe XJIOMbsS Ui 3aBTpaKa CAENalOT U3 YEIOBEKa, KOTOPBIA HUX YIO-
TpeOJIsieT, YeMNMOoHa. ACCOLHUANNN C JINJIEPCTBOM, HA KOTOPOM OCHOBaHA aHaIM3Upyemas pe-
KJIaMa, OKa3bIBAIOT CHJIBHOE BO3ACHCTBHE HAa MOTPEOUTENS M MOATAIKUBAIOT €r0 K NPUHATHIO
NPaBUIIBHOTO PEIIEHHs — BEIOOpAa HMEHHO 3TOr0 peKiIaMupyeMoro Tosapa. Meradopa B CTpyK-
Type PeKJIaMHOTO CJIOTaHa BBITIOJHSET OOBSICHUTENBHYIO (DYHKLIHIO, T. €. YTOUHSET, JUIsl KOTO Mpe-
Ha3HaveH 3ToT NpoAyKT. DopmupyeMsblil 06pa3 XxapakTepu3yeTcs IpKoil BBIPa3UTEIbHOCTBIO.

PaccMoTpuM poub SI3BIKOBOM U pedeBoil MeTadop B MPOCTPAHCTBE PEKIAMHBIX TEKCTOB
Ha aHIIMKACKOM s3bIke. KONMYecTBeHHBI aHAIM3 MOKa3bIBaeT, YTO Hauboyee MPOAyKTHBHA
B pexsiame pedeBas Meradopa (89 %), Tak Kak OHa XapaKTepU3yeTcsl OOJIbIIeH CTEIICHBIO CTH-
JIMCTUYECKOW BBIPA3UTEIIBHOCTH, YTO MOApPa3yMeBaeT CO3JaHME SIPKUX 00pa3zoB. JTa ocoOeH-
HOCTb MI'PaeT KIIUEBYIO POJIb B CO3JAHUH 3aIIOMUHAIOIIMXCS PEKIaMHBIX TEKCTOB.

Hanee cnenyer oxapakTepu30BaTh QYHKIHOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH MeTadophl B aHIIIO-
S3BIYHON pekiiame. B cootBercTBuu ¢ kimaccudukanueit B. K. XapueHko ObUT BEISBICH P
(hyHKIHH, KOTOpPBIE XapaKTePHBI U1 METAQOPHI B CTPYKTYPE PEKIAMHBIX TEKCTOB [8].

AHanu3 mokasall, 4To He Bce QYHKIMH, MpUcylre MeTadope, MOryT OBITh peau30BaHbI
B CTPYKTYpE PEKIAMHOTO TeKCTa. JTa OCOOCHHOCTh 00yCJIOBJIeHA TeM (pakToM, UTO y peKiam-
HOT'O TEKCTa €CTh CBOM XapakTepHble (JyHKINOHAIBHO-IIParMaTH4eCcKue 0COOEHHOCTH.

TeMm cambIM KOJMYECTBEHHBIH aHAIIM3 MO3BOJISIET ONpEACINTh, YTO HanboJee 4acTo Me-
ta)opa B pekjiaMe BBINOJIHAET HH(pOpMaIMOHHY0 ¢yHKIH0 (30 %), 3a CYET Yero oHa KOHKpe-
TU3UPYET CBEICHHS, JOHOCUT HH)OPMALIMIO A0 ayAUTOPHH.

3a cuer 0ObsicHUTENBHOH PyHKIMH (26 %) MeTadopa neperaeT HHPOPMALHIO O MpeUMyIIe-
CTBaxX TOBapa, YKa3bIBaeT HA €0 OCOOEHHOCTH, KOTOPHIE BBIACISIIOT JAHHBINA MPOIYKT Ha PHIHKE
CpeaH MPOYMX CXOKUX TOBAPOB.

HomunaruBhas ¢ynkuus (18 %) moxpasymeBaer ¢popMupoBaHHE 00pa3oB B CTPYKTYpe
pEKJIaMHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE TIOCTPOEHBI HA ACCOIMAIUAX, YTO MO3BOJISIET «OTOXKIECTBUTHY
MeTadopy U TOProBoe HaMMEHOBaHKE MPOJIYKTa TIO0 CMBICTTY.

OMounoHanbHO-oueHOYHass QpyHKIMs (16 %) npumaeT pekIaMHOMY TEKCTY BbIpa3UTEIb-
HOCTb, IIEJIOCTHOCTb, IPUBHOCUT B HETO 3KCIPECCHBHO-OIICHOYHBIA KOMITOHEHT, YTO JIEaeT ero sp-
KUM ¥ 3aIIOMHHAIOIIAMCS.

Urposas pynkuus (10 %) orpakaeT CrOCOOHOCTH s3bIKa K (POPMHPOBAHHIO S3BIKOBOU
UTPBI, YTO CBSI3aHO C MCIIOJIL30BAHUEM MeTa(OpHI € ee SIPKOi acCOMaTUBHON PHUPOIOH.

BeiBoabl. Takum o0pa3oM, GyHKIMOHUpOBaHHE MeTa(Ophl B KOHTEKCTE aHTIIOS3BIYHON
peKJIaMbl UMEET Psiji OCOOCHHOCTEH. Y CTaHOBIIEHO, YTO MeTaQOphl MPEUMYIIECTBEHHO HCIIOIb-
3YIOTCSI B PEKIIAMHBIX TEKCTaX, KOTOPBIE COOTHOCSITCS C MPEIMETHBIMU 00JIaCTAMH «IIPOAYKTHI
MUTaHUS» U «aBTOMOOWIIN», YTO OTPaKAET BBICOKYIO KOHKYPEHTHOCTh B 3THUX c(epax U BakK-
HOCTh BBIJICTICHUS] KOHKPETHBIX MPOJIYKTOB CPEI MHOXKECTBA APYTHX.
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AHanmu3 TakKe ToKa3zal TNpeoOiamaHne aHTPormoMOp(HBIX MeTadop B PEKIAMHBIX
TEKCTaX, YTO YKa3bIBacT Ha BAXKHOCTH 00pa30B, CBS3aHHBIX C YEJIOBEKOM, B CTPYKTYPE aHTJIO-
SI3BIYHON pekiiamMbl. Mcmonmb3oBanme apTedakTHBIX MeTadop OoTpakaeT HEOOXOIUMOCTh Ipe-
METOB OKpPYXarolllel peaibHOCTH I (hOPMUPOBaHUS METa()OPUUYCCKON BBIPA3UTEIBHOCTH Pe-
KJIAMHBIX TekcToB. [1oj00HOE mpeodiaganue oTpakaeT KOMMYHUKATHBHBIC 3a]a4d M TIparma-
THYECKUE OCOOCHHOCTH PEKIIAMHBIX TEKCTOB: OHW HAIPaBIICHBI HA TIPUBJICYCHUEC BHUMAHUS T10-
TEHIMANBHBIX TTOTpeOUTeNeH, a TaKkKe Ha CO3AaHue 3aIIOMHUHAIONIErocs 00pas3a peKjIaMupyeMo-
TO TOBapa, YTO MTPacT BAXHEHIIYIO POJIb B MPUHSATHU PEUICHUS O MPHOOPETEHUH TOBapa Io-
Tpeburenem.

Cpenu pyHkuuii Metadopsl MpeodagaroT HHPOPMAMOHHAS U OOBSICHUTENbHAS, KOTO-
pble TIO3BOJISIOT OTPA3HUTh OTIIMYUTEIILHBIE OCOOCHHOCTH M KOHKYPEHTHBIC MTPEUMYIIIECTBA OIH-
ChIBAEMBIX TOBapOB. Peub uaeT o TOM, 4TO 3a cYeT ATHX (YHKIMHA MMOTYSPKUBAFOTCS TOJI0XKHU-
TENbHBIC XapaKTEPUCTHKH TOBAPOB, & TAKXKE OCYIIECTBISCTCS KIIOUEBas IeTb PEKIaMbl — HH-
(hopMHPOBaHUE IOTCHIUAIBHBIX MTOKYIATEIeH O IPOIYKTE 1 MOOYXKICHHE K €ro MPUOOPETECHHIO.
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